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《 2006年香港保護兒童會法團 (修訂 )條例草案》  

 
法律事務部進一步報告  

 
 
  《 2006年香港保護兒童會法團 (修訂 )條例草案》 (由陳智思議
員 ,  JP提交的議員私人條例草案 )旨在對《香港保護兒童會法團條例》(第
1058章 )提出若干技術修訂，其中包括訂定一項宗旨條文，讓保護兒童
會能單獨或與社群合作在香港或其他地方，提供或從事促進兒童及其

家庭的照顧、教育及社交發展的服務。內務委員會已於 2006年 6月 23日
研究法律事務部就條例草案提交的報告，由於當時法律事務部正研究

條例草案的技術事宜，並正向負責草擬條例草案的律師事務所澄清有

關條例草案的若干事項，因此內務委員會同意不作決定。  
 
2.  負責草擬條例草案的律師事務所已提供資料，闡釋條例草案

若干技術事宜，而法律事務部亦已完成有關資料的研究工作。 (法律事
務部與負責草擬條例草案的律師事務所往來的函件載於附件，供委員

參閱。 )謹請委員注意，香港保護兒童會將會採納本部的意見，修訂該
會的章程以確保該章程與該條例一致。  
 
3.  條例草案在草擬方面並無問題。視乎委員的意見，條例草案

可恢復二讀辯論。  
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敬啟者：  
 

《 2006年香港保護兒童會法團 (修訂 )條例草案》  
 
 
  閣下 2006年 7月 4日來函奉悉。相信閣下的當事人已經詳細知
悉本部在之前發出的函件中所提出的關注，而閣下亦已向當事人提出

適當意見。  
 
  本部得悉，香港保護兒童會將會採納本部的建議修訂其章

程，以確保章程內容與香港法例第 1058章的內容一致。亦請閣下轉告
當事人，根據《釋義及通則條例》(第 1章 )第 20(2)(a)條，一俟條例草案
獲得通過並在憲報刊登後，該條例隨即生效。因此，閣下的當事人就

其章程作出修訂時，應考慮該時間規定。  
 
  本人將會就條例草案向內務委員會提交進一步的報告。倘若

內務委員會並無其他意見，閣下可就條例草案恢復二讀辯論作出安

排。如有疑問，請隨時與本人聯絡。  
 
 
 
 

助理法律顧問  
 
 
 

(鄭潔儀 ) 
 
副本致：  陳智思議員 ,  JP  
  法律顧問  
 
2006年 7月 10日  
 
m7068 







(譯文 ) 
來函檔號：  
本函檔號： LS/B/15/05-06 
電   話：  
圖文傳真： 2877 5029 
 
香港  
夏慤道 10號  
和記大廈 20樓 2012室  
夏佳理律師事務所  
(經辦人：陳光輝先生 ) 

傳真 (2882 0888)及郵遞函件
 
 
 

 
 
敬啟者：  
 

《 2006年香港保護兒童會法團 (修訂 )條例草案》  
 
  閣下 2006年 6月 22日來函奉悉，謹請考慮以下各項  ⎯⎯  
 
(A) 條例草案第 3條 (宗旨條文 ) 
 
  閣下諒必知悉，在現行的《香港保護兒童會法團條例》(第 1058
章 )(下稱 “該條例 ”)中，實際上並無任何條文明文訂定保護兒童會的宗
旨或目標，惟該條例第 7條訂明，在緊接該條例生效日期前有效的香港
保護兒童會 (下稱 “保護兒童會 ”)章程，須繼續為保護兒童會的章程，但
該章程可隨時按照章程的條文予以修訂或更改，惟須受與該條例明文

處理的任何事宜有關的該條例條文規限。  
 
  本人亦注意到保護兒童會的章程只載有 “宗旨條文 ”(該章程第
2條 )，並無明訂的 “權力條文 ”。  
 
  條例草案擬議第 3A條的條文 (宗旨條文 )很明顯的與保護兒童
會章程第 2條 (宗旨條文 )大致相同，但並非完全一樣，例如下列：  
 
 條例草案擬議第 3A(2)條：  
 

“該等宗旨包括 (但不限於 )以下各項  ⎯⎯  
(a) ……提供和營辦日間托兒所、日間育嬰園 . . . . . .”。  

 
 章程第 2(b)條 *

：  
 
“本會的目標及宗旨是須與社群合作提供促進兒童的照顧、教
育及社交發展的服務，該等服務須包括以下各項  

 
(i) 設立日間托兒所、日間育嬰園 . . . . . .”。  

 
 
*該章程只備英文本；上文章程第 2(b)條的中文本為立法會秘書處擬備的譯本，只
供議員參考用。  
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  有人可能爭論，根據該條例第 7條的措辭，儘管該條例確認並
延續了保護兒童會章程 (因此亦延伸至包括章程所載的宗旨 )的生命，但
有關章程其實並無明文納入該條例之內。此外，藉條例草案加入一項

新訂的宗旨條文，可能會產生以下問題： (a)條例草案所載的宗旨應與
章程內的宗旨分開理解，還是一併理解； (b)倘若兩個文本出現不一致
的情況，應以哪個文本為準；及 (c)在這情況下，如何協調該兩個文本。 
 
  謹請閣下考慮藉此機會， (透過就條例草案提出委員會審議階
段修正案 )以提述的方式將保護兒童會的章程明文納入該條例內，及／
或整理章程內的條文，使章程的條文在技術上與條例草案及該條例的

條文一致。  
 
(B) 條例草案第 3條  ⎯⎯  擬議第 3A(2)條  
 
  從閣下的來函及條例草案的中文本得悉，“單獨或與社群合作
(in partnership)……提供或從事 (服務或活動 )”這片語的原意，是指單獨
或與社群共同 (jointly)(或合作 (in co-operation))提供或從事 (服務或活
動 )。閣下是否認同，應在條例草案的英文本中採用 “jointly”或 “ in 
co-operation”以取代 “in partnership”，以便更準確地表達立法原意，以
及避免涉及商業法律中有關 “合夥安排 ”(partnership arrangement)的涵
義？  
 
(C) 條例草案第 4條 (保護兒童會的權力 ) 
 
  請解釋擬議第 4(aa)條中 “存款票據 ”的涵義。閣下認為，是否
有需要界定該條文中 “存款票據 ”及 “銀行 ”的定義？  
   
  如有疑問，請隨時與本人聯絡。請盡早以中、英文示覆。  

 
 
 
 

助理法律顧問  
 
 
 
 

(鄭潔儀 ) 
 
副本致：  陳智思議員 ,  JP  
  法律顧問  
 
2006年 6月 29日  
 
m7067 































(譯文 ) 
 
來函檔號：  
本函檔號： LS/B/15/05-06 
電   話：  
圖文傳真： 2877 5029 
 
 
香港  
夏慤道 10號  
和記大廈 20樓 2012室  
夏佳理律師事務所  
(經辦人：陳光輝先生 ) 

 
 
傳真 (2882 0888)及郵遞函件  
 
 
 

 
 
 
敬啟者：  
 

《 2006年香港保護兒童會法團 (修訂 )條例草案》  
 
  本人正研究上述由陳智思議員提交的條例草案在法律及草擬

方面的事宜，以便向立法會內務委員會提供意見。謹請閣下提供以下

資料  ⎯⎯  
 

(a) 雖然根據《香港保護兒童會法團條例》(第 1058章 )第 4(g)條 (保
護兒童會的權力 )，保護兒童會可 “作出屬附帶於或有助於保護
兒童會的目標及宗旨的其他作為及事情 ”，但現行的《香港保
護兒童會法團條例》似乎並無明文訂定保護兒童會的宗旨。

閣下可否提供更多背景資料，闡釋為何在條例草案中加入新

訂第 3A條以明文訂定保護兒童會的宗旨？  
 
(b) 《香港保護兒童會法團條例》第 7條訂明，在緊接該條例生效

日期 (即 1969年 )前有效的香港保護兒童會章程，須繼續為保護
兒童會的章程，但該章程可不時予以修訂或更改。請問閣下

可否提供上述章程副本供本部參閱？  
 
(c) 擬議第 3A條 (條例草案第 3條 )旨在訂明， “保護兒童會的目標

及宗旨是單獨或與社群合作在香港或其他地方，提供或從事

促進兒童及其家庭的照顧、教育及社交發展的服務或活動。 ”
請闡釋 “社群 ”的涵義，如可以的話，請以例子述明。  

 
(d) 閣下或已知悉，藉法規成立的法團的權力有所限制，極其量

僅延伸至為貫徹該法團在其宗旨內所述的成立目的而必需及

適當需要的權力。條例草案第 3條旨在延伸保護兒童會的宗
旨，以便把該會單獨或與社群合作 (in partnership)在香港或其
他地方提供的活動包含在內。請指出在條例草案或條例中，

哪項條文賦權保護兒童會為貫徹該會的宗旨而參與合作或其

他法律安排。  
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  請盡早以中、英文示覆。  
 
 

 
 

助理法律顧問  
 
 
 

(鄭潔儀 ) 
 
 
副本致：  法律顧問  
 
2006年 6月 16日  
 
m7046 




